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Landstone allie la délicatesse 
expressive des roches calcaires aux 
typiques marbrures et stries brunies 
caractéristiques de la pierre de Trani. 

Un entrelacs de minuscules détails 
brillants parcourt cette trame graphique 
inédite, amplifiant ainsi la sensation de 

profondeur de la surface céramique.

Landstone vereint die erlesene 
Expressivität von Kalkstein mit typischen 

Marmor-Maserungen mit dunklen 
Äderungen, die charakteristisch für den 
Naturstein Trani sind. Diese neuartigen 
grafischen Muster sind verflochten mit 
einem Gewebe aus glänzenden zarten 

Details, die die Tiefenwirkung der 
Keramikfläche verstärken.

LANDSTONE UNISCE LA DELICATA ESPRESSIVITÀ 
DEL LIMESTONE CON VENATURE TIPICAMENTE 

MARMOREE E CON LE STRIATURE BRUNITE 
CHE CARATTERIZZANO LA PIETRA DI TRANI. A 

QUESTA INEDITA TRAMA GRAFICA SI INTRECCIA 
UN ORDITO DI MINUTI DETTAGLI LUCIDI, CHE 

AUMENTANO LA SENSAZIONE DI PROFONDITÀ 
DELLA SUPERFICIE CERAMICA.

LANDSTONE COMBINES THE SUBTLE EXPRESSIVE 
POWER OF LIMESTONE WITH VEIN PATTERNING 

MORE TYPICAL OF MARBLE AND THE BURNISHED 
STREAKS FOUND IN TRANI STONE. THIS UNUSUAL 

PATTERNING INTERSECTS WITH A STRUCTURE 
OF TINY SHINY DETAILS, WHICH ENHANCES THE 

CERAMIC SURFACE’S IMPRESSION OF DEPTH.
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Une surface douce et agréable au toucher dotée d’un indice 
de résistance au glissement de R10 A+B : le toucher doux de 
Landstone concilie ces qualités opposées grâce à l’utilisation 
de granulats vitreux rendus sphériques par un procédé de 
nouvelle conception.

Eine weiche, angenehme Haptik, mit Rutschhemmung der Stufe 
R10 A+B. Die angenehme Haptik von Landstone bringt diese 
beiden eigentlich gegensätzlichen Eigenschaften in Einklang, 
durch die Verwendung von Glassplitt, der in einem neuartigen 
Bearbeitungsschritt seine abgerundete Form erhält.

UNA SUPERFICIE MORBIDA E PIACEVOLE 
AL TATTO CON UN GRADO DI RESISTENZA 
ALLO SCIVOLAMENTO DI R10 A+B. IL TOCCO 
MORBIDO DI LANDSTONE CONCILIA QUESTE 
OPPOSTE QUALITÀ GRAZIE ALL’IMPIEGO DI 
GRANIGLIE VETROSE RESE SFERICHE DA 
UNA LAVORAZIONE DI NUOVA CONCEZIONE.

A SURFACE WITH A PLEASANT, SOFT “FEEL” 
WITH A HIGH DEGREE OF SKID RESISTANCE 
(R10 A+B). LANDSTONE’S SOFT TEXTURE 
RECONCILES THESE OPPOSITES THROUGH 
THE USE OF VITREOUS GRITS, RENDERED 
SPHERICAL BY A NEW-CONCEPT PROCESS.

R1
0 

A+
B -

 SOFT TOUCH
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120x120 : PLUS GRANDES, PLUS FINES ET PLUS DURABLES.

L’évolution technologique de NovaBell se poursuit en alliant recherche 
esthétique, performances techniques et durabilité de manière de plus 
en plus harmonieuse. Grâce au nouveau processus de pressage sans 
moule, les dimensions du maxi format arrivent à 120x120 cm, tandis 
que l’épaisseur est réduite à 9 mm, avec une économie considérable 
de matières premières et une baisse proportionnelle des temps de 

cuisson. En outre, une épaisseur plus fine permet de transporter plus 
de mètres carrés de matériau pour un même chargement. Tout cela se 

traduit en une baisse de consommation d’énergie et d’émissions de 
CO2. Réduire l’épaisseur des dalles, c’est aussi en alléger le poids, ce 

qui conduit à en faciliter la pose.

120x120: GRÖSSER, DÜNNER UND NACHHALTIGER

Die technische Weiterentwicklung von NovaBell bringt 
Designforschung, herausragende funktionale Eigenschaften und 

Nachhaltigkeit perfekt in Einklang. Durch die neue Presseanlage ohne 
Formrahmen erhöht sich die maximale Formatgröße auf 120x120 cm, 
während sich die Dicke auf 9 mm reduziert. Dies führt zu erheblichen 
Einsparungen von Rohmaterial und einer entsprechenden Verkürzung 

der Brennzeit. Die geringere Stärke ermöglicht es außerdem, bei 
gleicher Ladung mehr Quadratmeter Material zu transportieren. 
Daraus ergibt sich eine Verringerung des Energieverbrauchs und 
der CO2-Emissionen. Eine geringere Stärke der Platte bedeutet 

schließlich auch ein geringeres Gewicht, was die Verlegung auf der 
Baustelle erleichtert.

120x120: PIÙ GRANDE, PIÙ SOTTILE E PIÙ SOSTENIBILE. 
L’EVOLUZIONE TECNOLOGICA DI NOVABELL CONTINUA CONIUGANDO IN MODO SEMPRE PIÙ ARMONICO 

RICERCA ESTETICA, PERFORMANCE TECNICHE E SOSTENIBILITÀ. GRAZIE AL NUOVO SISTEMA DI PRESSATURA 
SENZA STAMPO, LE DIMENSIONI DEL FORMATO MASSIMO SALGONO A 120X120 CM MENTRE LO SPESSORE SI 

RIDUCE A 9 MM, CON UN SIGNIFICATIVO RISPARMIO DI MATERIA PRIMA E UNA PROPORZIONATA RIDUZIONE 
DEI TEMPI DI COTTURA. UNO SPESSORE MINORE CONSENTE, INOLTRE, DI TRASPORTARE PIÙ METRI QUADRATI 

DI MATERIALE A PARITÀ DI CARICO. TUTTO CIÒ SI TRADUCE IN MINORI CONSUMI ENERGETICI E IN MINORI 
EMISSIONI DI CO2. RIDURRE LO SPESSORE DELLA LASTRA SIGNIFICA ANCHE, INFINE, CONTENERNE IL PESO, 

AGEVOLANDONE LA POSA IN CANTIERE. 

120x120: LARGER, THINNER, MORE SUSTAINABLE. 
NOVABELL’S TECHNOLOGY CONTINUES TO EVOLVE, PERFECTING ITS BLEND OF DESIGN, TECHNICAL 

CHARACTERISTICS AND SUSTAINABILITY. THE NEW-DIE FREE PRESSING SYSTEM INCREASES THE MAXIMUM SIZE 
TO 120X120 CM AND REDUCES THE THICKNESS TO 9 MM, WITH SIGNIFICANT SAVINGS IN RAW MATERIAL AND A 
PROPORTIONAL SHORTENING OF FIRING TIMES. WHAT’S MORE, REDUCED THICKNESS MEANS MORE SQUARE 

METRES CAN BE TRANSPORTED FOR THE SAME LOAD WEIGHT. ALL THIS RESULTS IN LESS ENERGY USE AND 
LOWER CO2 EMISSIONS. THINNER SLABS ALSO WEIGH LESS, FOR EASIER INSTALLATION ON SITE.

120x120: BIGGER, THINNER 
AND MORE SUSTAINABLE.
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Wall / Worktop: Struttura Track Raw White 60x120 | Esagona Circle Taupe 30x34 | Taupe 100x100
Floor: Taupe 100x100

TAUPE / RAW WHITE

STATE-OF-THE-ART 
CERAMIC SURFACES FOR 
EVERYDAY LIVING SPACES.
SUPERFICI CERAMICHE SOFISTICATE PER 
GLI SPAZI DI TUTTI I GIORNI.

DES SURFACES CÉRAMIQUES SOPHISTIQUÉES 
POUR DES ESPACES DE VIE AU QUOTIDIEN.

AUSERLESENE KERAMISCHE OBERFLÄCHEN 
FÜR TÄGLICH GENUTZTE WOHNBEREICHE.
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Taupe 20 MM 100x100

Sécurité et résistance extrême pour concevoir des 
terrasses et jardins qui s’inscrivent totalement dans la 

continuité avec les espaces intérieurs.

Sicherheit und höchste Robustheit für die Planung 
von Terrassen und Gärten, die eine vollendete 

Fortsetzung der Innenräume darstellen.

SICUREZZA E ULTRA-RESISTENZA PER 
PROGETTARE TERRAZZI E GIARDINI 

IN TOTALE CONTINUITÀ ESTETICA 
CON GLI AMBIENTI INTERNI.

SAFETY AND OUTSTANDING 
STRENGTH FOR DESIGNING PATIOS 
AND GARDENS THAT SEAMLESSLY 

MAINTAIN THE LOOK OF THE 
INDOOR ROOMS.

NEW SOLUTIONS 
FOR FRESH 

OUTDOOR SPACES.
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GRAVEL / CARBON

Wall: Gravel 60x120 | Struttura Track Gravel 60x120 | Struttura Track Carbon 60x120 | Muretto Circle Gravel 30x60
Floor: Gravel 100x100

GEOMETRICAL AND RELIEF 
PATTERNS THAT CREATE A 
GENUINE STONE TEXTURE.
GEOMETRIE E RILIEVI CHE RIVELANO LA VERA 
TEXTURE DELLA PIETRA.

GÉOMÉTRIQUES OU EN RELIEF : LES MOTIFS 
RECRÉENT LA TEXTURE AUTHENTIQUE DE LA PIERRE.

GEOMETRISCHE RELIEFMOTIVE, DIE DIE AUTHENTISCHE 
TEXTUR DES NATURSTEINS NACHBILDEN.
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Wall: Struttura Track Gravel 60x120
Floor: Gravel 60x120

Track parvient à une profondeur visuelle unique : la 
tridimensionnalité obtenue lors du processus de pressage 
est complétée par des nuances de couleur en parfaite 
cohérence avec le clair-obscur que génère le motif en relief.

Track erzielt eine einzigartige Tiefenwirkung: Zu der 
Dreidimensionalität, die beim Pressen entsteht, kommen 
Farbabstufungen hinzu, perfekt auf den durch das 
Reliefmotiv erzeugten Kontrast abgestimmt.

TRACK RAGGIUNGE UNA 
PROFONDITÀ VISIVA UNICA: ALLA 
TRIDIMENSIONALITÀ DATA IN FASE 
DI PRESSATURA SI AGGIUNGONO 
SFUMATURE DI COLORE 
PERFETTAMENTE COERENTI COL 
CHIAROSCURO GENERATO DAL 
MOTIVO A RILIEVO.

TRACK ACHIEVES A UNIQUE VISUAL 
DEPTH: THE THREE-DIMENSIONAL 
SURFACE FORMED DURING PRESSING 
IS COMBINED WITH CLEVER USE OF 
GRADUATED COLOURS, PERFECTLY 
MATCHED WITH THE LIGHT-AND-
SHADE EFFECT OF THE RELIEF MOTIF.
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Track associe le motif en relief à des motifs graphiques 
dont chaque couleur a été spécialement calibrée.

Track kombiniert das Reliefmotiv mit Mustern, die 
eigens auf jede einzelne Farbe abgestimmt wurden.

TRACK COMBINA IL MOTIVO A 
RILIEVO CON GRAFICHE CHE, 
COLORE PER COLORE, SONO STATE 
APPOSITAMENTE CALIBRATE.

TRACK COMBINES ITS RELIEF MOTIF 
WITH PATTERNS CAREFULLY CALIBRATED 
COLOUR BY COLOUR.

EVOCATIVE 
INTERPLAY OF 
LIGHT AND SHADE.

Struttura Track Clay

Struttura Track Gravel

Struttura Track Carbon

Struttura Track Raw White
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UN INEDITO EFFETTO PIETRA 
DALL’AMPIO CORREDO DI 
MURETTI E DI MOSAICI. IL TAGLIO A 
IDROGETTO REINVENTA ESAGONA 
CIRCLE E MURETTO CIRCLE 
AMMORBIDENDONE GLI SPIGOLI.

AN ORIGINAL STONE EFFECT, WITH A 
LARGE ASSORTMENT OF BRICKWORK 
AND MOSAIC TILES. THE WATER-
JET CUTTING PROCESS REINVENTS 
ESAGONA CIRCLE AND MURETTO 
CIRCLE, SOFTENING THEIR EDGES.

MATERIAL SHAPES.

Circle

Un effet pierre inédit assorti d’un large choix 
de briquettes et de mosaïques. La découpe à 
hydrojet réinvente Esagona Circle et Muretto 
Circle, dont elle adoucit les angles.

Mattoncino 30x60Mosaico 30x30Esagona Circle 30x34 Muretto Circle 30x60

Eine völlig neuartige Natursteinoptik, umrahmt von 
Riemchen und Mosaiken. Das Wasserstrahlschneiden 
ist eine neue Version von Esagona Circle und 
Muretto Circle mit abgerundeten Kanten.
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NORDIC WOOD 
wood look

EARTH / CLAY

BEAUTY, DURABILITY 
AND PERFORMANCE TO 
MEET THE NEEDS OF ANY 
PUBLIC SPACE.

BELLEZZA, DURATA E PRESTAZIONI PER 
QUALSIASI SPAZIO PUBBLICO.

BEAUTÉ, RÉSISTANCE ET PERFORMANCE QUI 
SAVENT S’ADAPTER À TOUS LES ESPACES PUBLICS.

SCHÖNHEIT, ROBUSTHEIT UND PERFORMANCE 
FÜR ALLE ÖFFENTLICHEN RÄUME.

Wall / Counter: Muretto Circle Clay 30x60 | NORDIC WOOD Bacchette Walnut 60x120 | Earth 100x100 cm | Clay 100x100
Floor: Earth 100x100 cm

NATURAL AFFINITIES 
OF MATERIALS.

NORDIC WOOD
wood look

LANDSTONE
stone look

+

LANDSTONE AND NORDIC WOOD: A 
HARMONY THAT CELEBRATES BEAUTY 
AND INSPIRES WARM COMBINATIONS 
OF MATERIALS, EXPRESSING A NATURAL 
CREATIVITY.

LANDSTONE E NORDIC WOOD: UN’ARMONIA CHE CELEBRA LA BELLEZZA 
E SUGGERISCE CALDI ACCOSTAMENTI MATERICI ALL’INSEGNA DI UNA 
CREATIVITÀ NATURALE.

LANDSTONE ET NORDIC WOOD : UNE HARMONIE QUI CÉLÈBRE LE BEAU 
ET SUGGÈRE DE CHALEUREUSES ASSOCIATIONS DE MATIÈRES INSCRITES 
DANS UNE CRÉATIVITÉ NATURELLE.

LANDSTONE UND NORDIC WOOD: EINE HARMONIE, DIE DIE SCHÖNHEIT 
FEIERT UND WARME, MATERIALBETONTE KOMBINATIONEN SCHAFFT, DIE 
SICH DURCH EINE NATÜRLICHE KREATIVITÄT AUSZEICHNEN.
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Trois âmes en parfait équilibre : Landstone 
présente des suggestions graphiques issues 
du calcaire, de la pierre de Trani et du marbre, 
amalgamées et mises en harmonie par un 
minutieux travail de calibrage esthétique. 

Drei Seelen in perfektem Einklang: Landstone 
enthält Musteranmutungen, die vom Kalkstein, 
vom Naturstein Trani und vom Marmor herrühren, 
kombiniert und aufeinander abgestimmt durch 
eine sorgfältige ästhetische Abwägung.

TRE ANIME IN PERFETTO EQUILIBRIO: 
LANDSTONE CONTIENE SUGGESTIONI 
GRAFICHE CHE PROVENGONO DAL 
LIMESTONE, DALLA PIETRA DI TRANI 
E DAL MARMO, AMALGAMATE E 
ARMONIZZATE DA UN ACCURATO 
LAVORO DI CALIBRATURA ESTETICA. 

THREE SPIRITS IN PERFECT 
HARMONY: LANDSTONE INCLUDES 
GRAPHIC DESIGN INPUTS FROM 
LIMESTONE, TRANI STONE AND 
MARBLE, TASTEFULLY AND SKILFULLY 
COMBINED IN A METICULOUS 
CREATIVE PROCESS.
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